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Ansvaret over paa Andre for de Ubehagelig- 
heder og Besværligheder, som vi gjennemgik i 
ved Afstemningen forleden Dag, saa er det ikke 
rigtigt, Ansvaret kan kun falde paa ham og 
hans Medforslagsstillere. Dersom de havde 
indskrænket sig til, hvad der var naturligt og 
ligefremt ved denne Leilighed, saa vilde de have 
fritaget Thinget for et stort og besværligt Ar- 
beide, og have undgaaetden store Ulempe, hvor- 
under de selv og vi Andre nu lide, den nem- 
lig, at der er vedtaget saadanne Forslag, hvor- 
ved Lovforslaget er blevet lemlæstet. Paa et 
Sted i Loven have vi nu »Bysvend«, paa et 
andet Sted »Konstabel«, paa den ene Side 
finder man »Kontor«, paa den anden Side 
staaer der »Skriverstue«, kort sagt det er blevet 
til en saadan Pærevælling 홢 det er jo et godt 
dansk Ord 홢홢 at det vil være en Nødvendig- 
hed for Udvalget sprogligt at gjennemgaae Lov-. 
forslaget for at give det en nogenlunde eens- 
artet Form. Paa Udvalgets Vegne kan jeg 
som sagt ikke paatage mig nogensomhelst For- 
pligtelse, men skal for mit eget Vedkommende 
erklære, at jeg vil bidrage til Sprogændringerne 
i Lovudkastet i det Omfang, som jeg har næv- 
net, og jeg haaber, at denne Udtalelse vil være 
tilstrækkelig for de ærede Forslagsstillere til, at 
de tage deres Forslag tilbage. Skulde han ikke 
gjøre det, saa maa han være overbeviist om, 
at han ved disse Forslag som ved sine tidligere 
mere har skadet end gavnet den Sag, som han 
vil fremme. 

K o f o d :  Jeg skal først A r e  opmærksom! 
paa, at jeg ikke har søgt at vælte noget An- 
svar tilbage, og dernæst skal jeg udtale, at jeg 
ikke har kunnet finde nogensomhelst anden 
Bei at gaae 홢홢 og det Samme gjælder mine 
Medforslagsstillere 홢- end at lade Thinget føle, 
hvilke Ulemper der ere forbundne med at slaae 
hen i Vind og Veir, hvad der angaaer Spro- 
get. Der er ingen anden Udvei for at faae 
et ordentligt Sprog, end at deels Regjeringen 
affatter Lovudkastene i et nogenlunde dansk 
Sprog, og at Udvalgene og de, der홢 stille Æn- 
dringsforslag til Lovene, ogsaa gjøre det; thi 
ellers nytter det Hele ikke og vi faae da disse 
»tør«홢rer og lignende Uting ind i Lovene. Jeg skal 
dog gjøre endnu en Bemærkning. Besynderligt er 

det, at naar Ministeren kommer med et splinternyt, 
men fremmed Ord, saa finde vi det ganske i 
sin Orden; men komme vi med et godt gam- 
melt dansk Ord for at indføre det paany, saa 
siger man ikke blot her i Salen, men det ls- 
ber hele Byen rundt, at det er nogets Forbau- 
sende, at et dansk Ord er vedtaget istedetfor et 
fremmed, som vil snylte sig ind i Sproget; i 
den Henseende tør jeg sige, at vi Forslagsstilss 
lere staae paa den gode Smags Side. Jeg 
skal indrømme, at den ærede Ordfører ikke har 
overskredet mine Forventninger om, hvad der 
vilde skee fra Udvalgets Side, men jeg anseer 
det desuagtet for rigtigst at tage Forslagene 
tilbage, hvortil jeg har Bemyndigelse fra mine 
Medforslagsstillere 

F o r m a n d e n :  Samtlige de af Rigs- 
dagsmandeu for Maribo Amts 3die Valgkreds 
(Barfod) og Flere til det foreliggende Forslag 
stillede Ændrings- og Underændringsforslag 
ere saaledes tagne tilbage. Jeg skal spørge, om 
Nogen optager dem. 

N o f e n r  Jeg skal tillade mig at optage 
de under Nr. 1 og 2 opførte Underændrings- 
forslag, som ere stillede til mitUnderændrings-- 
forflag til Udvalgets Askndringsforslag Nr. 18, 
da de indeholde virkelige Sprogforbedringer. 
Det ene af disse to Forslag gaaer ud paa 
Rettelsen af en Uagtsomhedsfeil, som jeg 
har begaaet, og vil ikke give Anledning til 
Vanskeligheder ved Afstemningen. 
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F o r m a n d e n :  Underændringsforslagene 
under Nr. 1 og Nr. 2 til det af Rigsdags- 
manden for Kjøbenhavns Amts 2den Valgkreds 
stillede Forslag under Nr. 5 ere saaledes op- 
tegne. Bortfaldne ere altsaa de af Rigsdags- 
manden for Maribo Amts 3die Valgkreds og 
Flere stillede Ændringsforslag under Numrene 
28홢홢53, begge indbefattede, og Underændriugss» 
forslagene under Numrene 25홢홢34, ligeledes 
begge« indbefattede. Den ærede Ordfører har 
Ordet. 

; O r d f o r e r e m  Jeg har blot begjæret Or- 
det, fordi jeg før kom til at anføre nogle al- 
deles uvigtige Tal; jeg fik tilfceldigviis et andet; 


